1 Corinthians 11:22




- is the postpositive conjunctive particle GAR with the negative adverb MĒ, which is “used in questions, where the English idiom leaves the word untranslated, or adds then, pray, or prefixes what! or why! to the question: what credit is there? 1 Pet 2:20.  ; what! Is the Messiah to hail from Galilee? Jn 7:41.”

“What!”

- is the accusative direct object from the feminine plural noun OIKIA, which means “houses, homes” plus the negative adverb OUK, meaning “not” and expecting an affirmative answer to the question.  Then we have the second person plural present active indicative from the verb ECHW, meaning “to have.”


The present tense is static present for a state or condition which now exists.


The active voice indicates that the believers in Corinth produce the action of having homes for the purpose of having parties.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions to which factual information can be provided as an answer.

“Do you not have houses”

- is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the neuter singular articular present active infinitive from the verb ESTHIW, meaning “to eat” with the connective conjunction KAI, meaning “and” and the verb PINW, meaning “to drink.”


The article is used with the preposition and the infinitive to introduce a purpose clause.


The present tense of each infinitive is tendential present, which describes something that should be taking place, but is not necessarily happening yet.


The active voice indicates that the believers in Corinth are producing the action.


The infinitive is an infinitive of purpose, indicating the purpose of the action of the main verb.

“for the purpose of eating and drinking?”

- is the coordinating conjunctive particle Ē, meaning “Or” plus the objective genitive from the feminine singular article and noun EKKLĒSIA, meaning “the church” with the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”  Then we have the second person plural present active indicative from the verb KATAPHRONEW, which means “to look down on, despise, scorn, treat with contempt someone or something Mt 6:24; Lk 16:13; Mt 18:10; 2 Pet 2:10; 1 Tim 4:12.”


The present tense is an aoristic present, which looks at the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the believers in Corinth are producing the action.


The interrogative indicative mood indicates that this question can be answered with factual information.

“Or do you look down on the church of God,”

- is the use of the conjunction KAI to introduce a result, which comes from what precedes, meaning and then, and so.”
  Then we have the second person plural present active indicative from the verb KATAISCHUNW, which means “to put to shame; to humiliate.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates the rich believers in Corinth are producing the action.


The interrogative indicative mood indicates that factual information can be provided in answer to this question, and the answer is ‘Yes, you are doing this.”

This is followed by the accusative masculine plural articular present active participle from the verb ECHW, meaning “to have” with the negative MĒ, meaning “not.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “those who.”


The present tense is a descriptive present, describing the status of the poor believers in Corinth.


The active voice indicates that certain believers in Corinth produced the action of not having or being the have-nots.


The participle is circumstantial.

“and so you humiliate those who do not have?”

- is the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “What” plus the first person singular aorist active subjunctive from the verb EIPON, which means “to say.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a single whole and regards it as a fact.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The deliberative subjunctive mood is used in interrogative sentences, which deal with what is possible or necessary.  The need is for a decision about the proper course of action, concerning which the speaker or writer is uncertain.  It is used for both rhetorical questions and when an answer is expected.  Here it is rhetorical.

Then we have the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”

“What should I say to you?”

- is the first person singular aorist active subjunctive from the verb EPAINEW, which means “to praise.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action of Paul praising the Corinthians into a single whole and regards it as a fact.


The active voice indicates that Paul produces the action hypothetically.


The subjunctive mood is a deliberative subjunctive again (see above).

Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”

“Shall I praise you?”

 - is the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “in this thing.”  Then we have the strong absolute negative adverb OUK, meaning “absolutely not” plus the first person singular present active indicative from the verb EPAINEW, which means “to praise.”


The present tense is a futuristic present, which is used for a confident assertion about what is going to take place in the future—here what is not going to take place.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is a dogmatic statement of fact.

“In this thing I will not praise you.”
1 Cor 11:22 corrected translation
“What!  Do you not have houses for the purpose of eating and drinking?  Or do you look down on the church of God, and so you humiliate those who do not have?  What should I say to you?  Shall I praise you?  In this thing I will not praise you.”
Explanation:
1.  “What!”

a.  This is an exclamation of surprise, shock, and disbelief.


b.  Paul evangelized these believers, first taught them doctrine, explained the plan of God to them, made sure they understood completely the mystery doctrines of the Church Age, established their worship service, and selected their deacons.


c.  Now they are acting like he had never been there, never taught them anything, and never established their church or worship service.


d.  Paul was not shocked, because he knew the depths of the sin nature’s function.


e.  He was indignant as when we say, “What do you think you are doing?” or “What are you doing?” or “Are you out of your mind?”


f.  This is an expression indicating that the Corinthians knew better and yet were still acting like they had learned nothing.

2.  “Do you not have houses for the purpose of eating and drinking?”

a.  This is a rhetorical question, not expecting an answer.  Of course the Corinthians had their own houses for eating and drinking.


b.  Paul’s point is that if you want to throw a party, do it at your house, not at the church, and certainly not as a part of the worship service.


c.  There is nothing wrong with parties.  There is nothing wrong with having a good time at church.  But the local church is not the place to test the limits of how much you can eat and drink.


d.  The Corinthians were doing in their Christian worship services exactly what they had done when they were pagans in the local temples—they were feasting and drinking as a celebration of their relationship with God.  That, in and of itself, is not a bad thing, but it was resulting in other problems regarding other believers in the church.  

3.  “Or do you look down on the church of God,”

a.  Along with their Christian parties came a sense of arrogance.


b.  Some believers were considering themselves as better than others in the local church.


c.  The “haves” were looking down on and treating with contempt the “have-nots.”


d.  Those who were prospered by the Lord were indignant toward those who were struggling financially.


e.  This led to a Christian caste system being developed in the local church, where those who had material wealth were considered better Christians than those who did not have material wealth.


f.  Notice that those who did not have the material wealth are the ones Paul calls “the church of God.”


g.  The arrogant believers were on the wrong side of the battle lines and Paul makes it clear by giving the poor of the local church a title the wealthy believers did not expect—the church of God.

h.  By looking down on the church of God, Paul implies that the wealthy believers were looking down upon Christ; for our Lord is the “God” mentioned here in the phrase “the church of God.”

4.  “and so you humiliate those who do not have?”

a.  Now Paul gets to the heart of the problem.  The wealthy believers were humiliating the poor believers.


b.  No believer has the right to humiliate another believer, and certainly the wealthy believers have no right to humiliate the poor.

c.  If anything, the wealthy believers should be thankful to God for their wealth and gracious and giving to those who do not have wealth.  That is true spirituality.  God gives wealth to believers for one purpose only—to provide for those in need.  Wealth is a test.  The test is this: are you preoccupied with keeping your wealth or preoccupied with helping your fellow-believer in need?  Giving is a function of loving your neighbor as you love yourself, that is, providing for others as you would provide for yourself.

d.  God’s purpose in making certain believers wealthy is to see if they will share their God-given prosperity with those believers who are in need.  This is a major spiritual momentum test for them.


e.  But the wealthy Corinthian believers had failed the test and were saying and doing things that humiliated the poor believers.


f.  The wealthy believers may not have intended to humiliate the poor believers by bringing their big dinners and best wine to the worship service, but regardless of their intentions, the fact remained that they were humiliating others in the church who could not afford to follow suit.

5.  “What should I say to you?”

a.  This leaves Paul speechless.  Paul was never speechless.  So why is he speechless now?


b.  Paul taught them these principles as basic doctrines of the church, especially since he had taken up offerings for the poor believers in Jerusalem for eighteen months while teaching in Corinth.


c.  The Corinthians knew better.  Paul had taught them both in word and in deed by example.  What more could he do?


d.  Again this is a rhetorical question designed to shame and humiliate the wealthy believers into seeing what they were doing to humiliate others.  Paul was authorized by God the Holy Spirit to humiliate the wealthy believers by this question; however, the wealthy believers in Corinth were never authorized to humiliate their poorer fellow believers.

6.  “Shall I praise you?  In this thing I will not praise you.”

a.  What Paul began to do in praising the Corinthians in verse 2 (“Now I praise you because you remember me with reference to all things, and, just as I handed down to you, you hold fast the traditions.”), he now ceases to do.


b.  There was nothing praiseworthy in how the Corinthians were conducting their worship service, especially when the worship service glorified the wealthier members of the congregation and humiliated the poorer believers.


c.  Paul and the Corinthians both already know the answer to this question—Paul will never praise the Corinthians for showing partiality toward one group or another in the local church.


d.  Paul began this epistle emphasizing the unity of the royal family of God, and he will not depart from that theme now.


e.  The Corinthians were wrong, out of line, in a state of arrogance and carnality, and Paul will never praise them for any of it.
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